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AHIKIZ & - TIE, EEOBENEFR Y27 hOKE
R E e 5 5. TUTKEOSIEHE OB TIL, B
BLTWAEBLOSEICOWTEEALHBTINT, &
WICHTOSEABMT DN L., /2, TVT O
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Collaboration Experiment 2002: ICE2002)
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Open Source Software Development Using Machine Translation: Intercultural
Collaboration Experiment 2002

Saeko Nomura’, Kaname Funakoshi!, Naomi Yamashita!, Mika Yasuoka', and
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 Department of Social Informatics, Kyoto University

¥NTT Communication Science Laboratories,

* Japan Science and Technology Corporation
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1: ICE2002 & m#E
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ICE2002 1%, 51 h I v 25 A~7TH), ZLTH?2 7
v 7O A~11 Ak, ZnENH 2 » Ao B TiThh
7. BINE OERLETFERIATHhED DD T RE LT,
B RT w213 4 BETOOY 7 P TR T 2—X
YT R TR T 2 —RII5T BB TR SR
7.
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EBRCIL, ZMEMOAEDT 4 AH v a VTHND
Y — L& LC, TransBBS 3 L O TransWEB ([X] 2 &) H3 &
it & =B [ — /L1, arcnet/sangenjaya' (NTT MSC
Sdn.Bhd.) # L % J-server” (Fk) mifEth) oA v 4 —F v k

! http://sangenjaya.arc.net.my/index-e.html
2 http://www.j-server.com/index.shtml
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g Y —)LThAB.

TransBBS %, Bi% Y 7 b v = 7 OFFHIET 2 ERR
BRI OBRE 72 &, ERSBINEFR Lo HENRD
EVIZHWL N, —F, TransWEB I, HTML B> v 7
MY = T7BA% R oAy MEREFEICHRL CHET S
ToOICHEHE ST, FRIZEIRN R WL Y 7 b U = 7 B%
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INHIFA—YPF—ZR—2DFE—T2 L, DEODA X
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FEENBRFE TIE, BHERREIN 2 L mEfoa =
== arObVEN, V7 MU TRE T =AY
T 2THB 72— ATUTOLIICER-TNE D
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o VT IRUTHRIHT—X HEHA v E—IPDR
DELY . FIHY AT AT 285, FIROEIZB
LEAOEBBOTROBEEZUET D200 &0,

. VTR TR T = — X EmONEMN, V7 by
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VI rYIT7HRH T —XTIE, £BMECL D HOH
MBI CED, FIROEZHERT D200 T A b,
HROBIZHET A BERLHE VORISR 5 B oM,

F 72 TransBBS OHEREZR E BT 2 - M 72 EX R S 7.

APEICB DT LB EIN RO EICET 2 #im T
W&, Mo 7= OBIMERER LA vE—VDER
WhNbRW] 728 L0 ) KA v — VBRI
EO XD I, EEICEMRIIZSML T2 0lX, A%
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2:ICE2002 THWLNf=aZa=y—ary—
JL: TransWEB(Z)#& & U TransBBS(H)

DEFEA =TT DFERDFR Y 1T 2V THMRRIC
SGEL, DT N—FLDaTd R —rarEiInso L
T HITLDBEINTZ. BIIE, RO A »—0F, HAMN
LOBINEN, BRI — v A EBE 2RO TICREET 5
L MOEOBIMENEMREL OB R LAR LTV,

IBAF—L®D Discussion L—ALTIE., EDREFMREEZR
[SHFTERETIN?EHARBTRELTLES LRSS L. BT
ZTOFEFHRBLTLEVDTIEERELTLESOTETAM, o
F—LHhLRIZER/LTLIDOIDLALHEVDIEHETT 13,
K[EDIFDHESITLET, |

CDEIRIARDENAT 4 T 2 HNDLPT, BINE
DHFIZE L BRABZ D720 T o 72 B]IfRER D U~
TATAE, oI HET 5 LN TE 5.

- BOFEEAY 7T (Self-initiated repair): TransBBS (Z#%
T DRI, BRROE % BT 5 7= DI E & BIFRRS B
1TA%BEMNITHIITS

- flEE FEE R Y X7 (Other-initiated repair): A v & —
DA TRBROEREIT 720, BRSNS 720
WO YT I g EToDT5HIEICEY, BIER
DREBIEENRA L BT 7T 4 TIATOND LD

TransBBS EIZ# R SNz A v —U0, BREaiicE
HEMICEROSIEEE T T-0, oF Y A FER
AT OBEZ, £ HZRT.

% 1: TransBBS [CH T 5 HEFERFRYRT

VI N2 TR T72—X V7 =T 7 =—X
Name # post / trans}ate Name # post / trans}ate
before posting before posting
Saeko 69 /234 Tomko 60 /294
Bikesh 66/112 Saeko 43/101
Tomoko 51/395 LimSanny 24 /68
Y oshiyuki 35/170 HaoLei 19/22
LimSanny 28/ 71 KangWon 18/56

Bb HOTEA Y X7 21T =BT, EREIGEE
THDHY 7 P =TRE7=2—XI2, EHTHLE, 19
OFFRA v E—VICOEFEH 8 BD U RT H{T- T
5. FFTRESIEXO—Fl 2 LLTICRT.
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. _g | My sentence is also and it
I Zégiizi & giigg is not translated well. Will
B | care = e 2, it begin from the study of
WMNSIRO &L D MR, Japanese?
SEIORI RT D%

__________ AOXZLLEFCHMREN [ My  sentence  is  not
& | E€A. FalEH S5 —EBAE | translated effectively either.
B | BEOMREHRODILENS | [need to begin the study of

PEX Japanese once more.
o XD, ERBMEIL, B — A 2RI 5ER

T, %L ﬁ;ﬁéﬂéii@%l_%*ﬁ?ﬁfb TZ572 7‘%
WNOLFERD A v E—DFEL IHICLBT DL
ot F, BEEFEERDL LN TED Eljlﬁﬂ‘o@??
I, BEMEIER 2R AT DI ONIE LS R EN S 129

D INY & G

e,
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g+

HEEERIRL TRIEE
ERlfFERTFIAE
SRR S ket arRnt
2, HhEER. st
T, 1. TIEFIE
1B, THEEEIE, 2
EiRSFER A,

3. MER [k
S 4. TEEFIEA
18, BISENER. 5.
WFEZ, DI ER
EnE, FEEE|S
ZHNE, BRI
HizaEn. (BiE
#HE6. AAPIEE
T HEIT AR
BUE, Rolat, TES
ARSI,
Tomoks, EFEER 7

B EhEIERE AL TieTiR
[SERT IR, LITOC
ECFREUTHEE Y
hf L &L FERIERN S
EhET, MEIEIBOE
7. 1. FESHEIEE R
SEEEELIE AL 2. 8
BELANET, 3,
TSR A
LET, 4, 58EvI1ER
5. EBEERIIE A AL,

. EFEEZRL, hRht
Eﬁl;hﬁdﬁ‘o\ﬁbi
T UEHIESRT AL
IFEEERREALIES Y
HUET, (BFBEOEE)
6, AMIDBATIE BT
ERAIFHER T ELSD
VT, TERET, @EES
Sl [ITREERETEATEL T

In contributing Using automatic
translation to a notice board, if
paying attention to the following
things, it makes a sentence, a
better translation result is gained. |
think so. 1 A subject and an object
and a predicate are not omitted 2
Punctuation marks can also enter
accurately. 3 Sentences are input
as short as possible. 4 A slang and
an idiom and a clipped word are
not used. 5 Using often a Chinese
character, it inputs a katakana
word by katakana. If a Japanese
syllabic alphabetis used often, it
may not be translated effectively. - -
[

77777777777777 | also append
the English notation to a proper

L, ZNEMOBINEICRET 28 b

(TG T, Tomoko, &350, 3¢ |noun as much as possible.
s ' TaE@==csczcscsasazas

—J7, FEFER OV T T, ZEEEM TR0
WA ThI, IR TERFHTIE, thEICET S OF
L SEHRR OREBRVESE 2580 L TIT > TV 5. XD KRR TR
FNA =V, BREENZFRSELZRT. 20T
X, BEARANOSZIMERREDOE T TXIALIBEWL F
T L) BAREIMBOBRE S ERRL TS, Zo TX
AHLLSBBEWLET] X, S0 7% 2 ML EE
BRLDENI),FRRLSDVWIETHD. T 2T, o
THEGEICRESNE TEALSBEWLET ) oRkKD
BRZHERT 720000 T MThn, #ERMNICES5E
BB CIE LWAIBR O LA 2l L T\ 5.

Jjapana-53 Posted by: lizawa Isao || document
Subject: Hello, World =—,
D Posrerl Mncgiay May 20

W02 16:4616

Japansze Frglishiratran=iat=y Chinese Koraan
nelate)
IITEEASZ ) write for the first MrEL, mE | HSE
T, BFF LD Lime. It is the - - of its | TEASIEE. & |oh. o
5-‘?? SELAERE Lapanese team. It is Ll B
7. hsked properly. ych,
china-&4 || Posted by: Hao Lei || document
Subject
Date Posted: Tuesday, May 21, 2002 12:26:4
Japaneseiresranciate) Englishiretrans|ate] [ohineze | |
HIIRIEE-T. HE || estimate ,The friend of  [Hif&it, 5288
DFEOE -T2 "HWE] | Japan said "Suitably FIRETE )
(BB T "3l request “Be exactly Ul
FER L E T “Please concern more g,;ggﬁ-ﬂifi
"7 “Meaning ? =7
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Sl\th‘[l
e

Posted by: dingpeng || decument
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l[chirese  eoreaniratranct.

I|Kiﬂ=‘§n€ lol'ﬂl' J¥R 8

document

Englishiretransace
Probably is

Japaneselretranslatal
BT ITL&D

japanb—88 || Posted by: MIKI Takeru
Subject: That's right
te Post o

English(retrans| sie

Japanese Chinessiretranslsie

> China-84 - > China-84-China-86 =China-84-

China-86 It is as it says. China-86

FolwalHUTT. Lt read Japanese RIRETARE.

Hao Lei A ] l%; translation of the g‘jafolﬁ’fal%ngj
O B IS ER meaning which Hao Lei B L

PELr T |apposedt agreed wan (AL, ERITE G

ng;_;ﬁfigﬂ, %‘ Japanese which oSy
St b= wrote first.
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Donghui, AFT[E)#8, 27
TransSearch L7 [3] mﬁ?ﬁ%{
RIS R, IOSARER, B
W BERR AERED. HHE. -

Donghui, TOEEEIS. TransSearch b
TORBETTH THIDLFLER T
rido, 0TI, o ENIIRTE
b ED AL BLUAED, 1)

hElEE B 28 (EER
Saeko, AHE, FHAIEE [ Sacko T HFE A, IADE -1 BR(TE
F2iRBAE ., TR TEBREET(I73L 0, FAld TransBBST £

DOFEROEREES > T &0, BFIC
13, =EFRTER. B8 TranslationError
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TimeoutDERE 3 SfE1RE) Eﬁ.%’) M?‘J‘uﬁ
TET LR IETE T 20 33055

TransBES_FBUEHE M, A
BT, FEDERIEEEHE, B
HTranslation Error(Time out)
BY[EIRE., A, B Y
FHEHLERINT . TTRER
TimeoutiFERY [FREE, FHE
R AER T E) F 308,
PEEE(HEHIER

14T, Lin, BHEEEITE 2,
8. &, ZFFEY— B0
0, 2, e
[EVF T . T4, UTIR TR
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ZAZBIF, Lin, BIERICEFED IS
CERHD, Chld, BIERT — Wi
AT, IS0, HIERE ¢ aifEE
IZBEF T aL2TT, Tl RMLT

AV EHRGRELEES. L }%\&g(llﬁ —PERELBLEEEE
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= EEEET
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LWz b,

—7, YIbDzT7RAE I —XTIE, 2R v E—
PORYIY R AT LITET LRI i&AE&<&
Sl Fo, BfREnT- A ve—Ticxtd 28 R0E
TR 2T 72— XA ED LRV DIZEH 0 ﬁ 2b
5, FIRROEH L W 5 SUIR T FO BRI T 2 E R

FERELNGRL ool ZTO—FT, V7 by =T
FICEET 5 by 7 T, ZEM TOERZHMS Y 7 b
U = TR T = — R _Te LA TN, 2
1, BRCBMRAGICBIN L TV D A L R—0, T 7 =L h
D EKRNEDOFRSITH LT, B RS2 TR
THEWREHIL, MOENDL AR REEZ TN L
WCEKLTWD

Topic Discussed on TransBBS (May 20-July19, 2002)
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L 9TE] (7 = FilE T =— ) SEFTO
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REftEhd
T RO B

#HERRepair 8

P2 04T = T PR = — )

Time
(a) SMBEORY —E X ~DHEIG
K3 BRIICR-2EED
21X, B 1 b7 v 7 T{Tbiiz TransBBS EIZEIT 5

Avb—UERE Ny 7 TEICERL, TOHBE D
EOBBBORINERLIZLOTHD. ZOT T 75
HLbod 2 EE, ERYEICITHESHA v - VB
Y. FIAY AT BT 285, BROEICET2ER
OEFEN, ¥ 7 U= T BRI %ﬁéﬁﬁu% %< OE|
BTRLN=N, BB ET iz, Y7 b= TEEIC
Rl L7eiE R 7w e s L Th B,

bz br2Fldsrl, M3DLHI2KTZ 2:7331’@
5. EBREBLTHRY—EAOEIIEDL LR TeD
H0b 5T, BMEIIFERORESINEEG L, %h%%”
#é:&ﬁ;b,ﬁ%@%ﬁ%%@ﬁf%%&#_& W2k
LT, FREEC, fAICEBA v —U~OBE %2 &
WIZ(X 2a). E5IT, ERBHELICON, HimShD FE Y
I WRARD HEEROT- DO & O L, B 722 &
MR S 72 (X 2 b).

4 BhVIc

ICE2002 IZ X VAL MNZ2 o722 &%, L FO LB T
%é.ﬁ@@ﬁ@%ﬁot:?ﬁVWVHV@i%f%h
X, NMXB S ZFRROBENICEIGSED. £, A vE—
DA T Y, HEOSEEENDIZY, A ve— VKA
IR U CEBRZHER L2 LRSS, thES3EEIIcEL= 2
R —F— e OBERERD D X587 5. BT, FED
T AN E AT AEREOa TR L —Ya v
WETHE, FROBY ITHA2BRERDICTHEREN, B
HEEERT DI ENAREL 72 5.

L%, Bx TR A SN T T LT E
bz, BEEZO Y2y NF—LDOPTHEIFTE 5T
— Yz MOAREHEEZIERT S, B —Y = ME,F
— LANOWFARFROES Z VR — b L, FEROFR Y 21K
?ﬁé‘@é “ﬁnﬂﬁﬁ%ﬁAE”& ﬁnﬂ@g%ﬁx_f_ ala=
— g VU hE E}Zéﬂ‘é“37ﬂ‘l/ Vo UHRET D — o %
iz b, ZbH ZOOMREIZIE, YeYeZ FTHO
LD HEST — A%/A—@77/a/@ﬁ/kn/
—EZHWH LW HBERRH D,

FERE R Z IR — Y = v M, F— b A R —
®&%%/ﬁ VE, boh LRI ey b

WCBET B AEOL Y b Y —a b LA B-FER L, F
A VNR—=OT 7 varkRETDH. £ LT, 77vay
DFREIC LY, B E R T 72D DO/ A v — % BN
T 5(K 42 1).

!31.:}1 5 ﬁ R R &% chainDERX
rans EESERE
HMEhD
R S i sof tware [#5§ kE w4 mEE
Time

by AZTa=H—388—2D%E(L
AZa=4—2a>vobyrh

Saeko requests you to
“Upload the software
development document
to the Web. ”
Maybe you should do this

quickly. Japanese
people want to do
everything in time.

Bikesh

4RI -z bDA A2

Lt DI 2 OWFERREL, o7 U7 OFE A L o IL[E A
n&bfﬁﬁi*?:yF%%%L/%ﬂ%£%®ﬁ$@

B CTEZEE Y2/ b X2V TDHIETH
5.

BBE Rirgei, SRR AT R A e K, BB
EER) NTT 22 X 2 =7 —3 g URVEEERIIERT, BRI iR Bl g2
I8 B FERRERIT 52 HEME 35 (CREST) O 8 TAT AL, FEBRICIE, mE R, Lk
WEASERT: (TE), Y U VENL RSB L0 KRS (#E), v 7 Y RT
(L= BB LT, EBRERES L OSERTIZH VT, NTT MSC
Sdn.Bhd. (arcnet/sangenjaya)®/NSEHE G, BIREHIILS, () @M, NTT =22
2= — v a VRVESSRERFZTAT O K L S G, B S, NTT A /38—
A= ARRFEFT O BRI, /INARERERER, (1K) 208> A7 A O IIARR AL,
TR P A RAREOMAB LK, PERENMRICEZ KD &85,
ZO%EMEY THRHWZ LET.
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